6 6 6 For Your Safety

e |f you think you smell gas, do not use the gas, and call the Toho Gas Network.

o HEFESRI, BEEBRBRSING, EIHEE2ERES.

o EHEERRIR, SFEERMEATAAR, U HARB 26 AESR.

o JtA HARTE LA A S AFESHR| 21 ESTIAHEQIAE Tate FHAL.

e Kapag nangangamoy ng gas, huwag gamitin ang gas at tumawag sa Toho Gas Network.

e Néu ngli thay mui gas, vui long khong st dung gas, nhanh chéng goi dén Toho Gas Network.
e Se achar que sentiu cheiro de gas, ndo use o0 gas, e ligue para a Toho Gas Network.

e Si cree que huele a gas, no use el gas y llame a Toho Gas Network.

o mnldnaufie nganodl¥ie uaznsdwituss Toho Gas Network

HADBNER U5, HREEAUBNT, REHRR Y FT—JICEHEL T RE U,

e Be sure that someone who understands Japanese contacts us.

o FiLERBENAFHITER,

o [ERE A BRI ASETIE,

o U077t 7tsSH EHAM I2ts FHAIL.

e Ang nakaka-intindi ng wikang Hapon ay dapat tumawag. m

e \ui Idng lién hé tir nguoi biét Tiéng Nhat.

e Certifique-se de que alguém que saiba japonés entre em contato conosco.

e Asegurese de que nos contacte alguien que entienda japonés. *
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@ English This is a guide to use gas safely.
@ PX(FHF) BESNREERER.
® PX(ERT) KRNZE2EMESR,
@ st=0{ 7tAE QHHSHA AL85H| I8 710 ERJLCY.
® Pilipino Gabay sa ligtas na paggamit ng gas.
® Tiéng Viét Hwéng dan str dung gas an toan.
@ Portugués Este é um guia que ensina como usar o gas de forma segura.
Espafiol Esta es una guia para usar el gas de manera segura.
@ mulny npegientrvlinalFnuialdedinlosnde
BEHSE(LNS) ORE OFEZE (BEF) . OFERE (Bi4=F) . @REZE. ©7rUEVEE.
ORI LEE DRIV AIVEE @ANA VEE @5 (58
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e City gas (13A) (D) and LP gas () are available in this area. 1 3A
o RMRAHNINESE: OBHEERES (13A). QERES (LPG) M, or

o AHIEAHENETE  OFTEERR (13A).OFRER (LPC) miE,
o &t X0l OEAIZIA(13A)2F @QLP 7tATL Q&L

e O khu vuc nay c6 (Dgas thanh phd Toshi-Gas (13A) va @gas LP.
® Nesta area, ha dois tipos de gas: (1) Gas encanado 13A e (2) GLP (gés de botijéo).
e En gstg grea hay dos tipos de gas: (1) Gas domiciliario (13A) y (2) GLP.

o ludiuniil Ofsdmduluadiiies (13A) fiv @fw LP

LI+ DEEH R(13A) & OLPH AN B ET

® Sa Area na ito, may dalawang uring gas: (D City Gas (13A) at @ LP Gas. %
.
>S—

e The type of gas supported is clearly indicated on gas appliances.

o ESE A FIRER T ESRIFRE,

o RRERE FEERTERNES,

o JtAT|7|0] 7tA BRIt HI|=|0 ASLICE

e Nakalagay sa gas appliances kung ano ang tamang uri ng gas.

e Loai gas trong thiét bi dung gas duoc ghi rd.

e O tipo de gas suportado esta claramente indicado nos aparelhos a gas.
® En los artefactos de gas se indica claramente el tipo de gas admitido.

o UszianveaiwezszyeguuATeI i
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e |t is dangerous if gas appliances do not match the type of gas.

o HESMESESBENCENIERIFERBR.
o KRBHEEKRBATLEMNFESIEERR,
o JtA BFRL} 7IAT|7|7} SEX| ot ™ Q& BiL(Ct

e Mapanganib kapag hindi tama ang uri ng gas at ng gas appliances.
e Néu loai gas khong phu hop véi thiét bi dung gas thi sé rat nguy hiém.
e E perigoso utilizar aparelhos a gas que ndo correspondam ao tipo de gas.
e Es peligroso que los artefactos de gas no coincidan con el tipo de gas.

o Mndszianvaamslinsafuinioasneiwazaelfitindunne

HADEIEE S AR S E->TVERNERBETT.
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6 6 6 For Your Safety

® Be sure to provide ventilation when using gas appliances.

o EAESSFAERBEREN,.

o EARREARFIRBER,

o JIAT|7|E AIEE I|0||l= S| E AlAH FTAAL.

e Dapat may bentilasyon kapag gumagamit ng gas appliances.
e VVui long théng gi6 khi st dung thiét bi ding gas.

e Certifique-se de fornecer ventilagdo ao usar aparelhos a gas.
¢ Asegurese de ventilar cuando use artefactos de gas.

o luvaiildaunieasiofne ATNIIMITEIEIMIA

HABBEES & SHESELTRS,
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® Be sure to close gas taps that are not being used and plug them with a rubber stopper.
o FEXRAREANEST R, HE LGKIE,

o SERARIARME FAMKRER, X LRRBIE,

o AMZ3HA| g 7tAME = REstn NRUS X9 FHAL.

o Sarhan at lagyan ng gomang pantakip ang gas valve kapag hindi ginagamit.
e Vui Idng déng chat van gas bang nap cao su khi khéng st dung.
o Certifique-se de fechar os registros de gés que ndo estiverem sendo usados e os conecte a uma tampa de borracha.
® Aseglrese de cerrar las llaves de gas que no se usen y tapelas con un tapon de goma.

e nzantandifmis (mﬂiunw) laFnudeshasouena

EEFJ LTLRLA Z*é(a*ﬁﬂﬂ: LTOLF+yvI7ZLTLIESL,
e Fire hazard may result if the gas tap is mistakenly opened.
o IIRIRFESFF R, AIRERT AR,
o UNREERITHIIRRBAR, ATaE &SI kK,
o XS0 7tAMEE A Sl = 0|0 & 5= JUFLICH
e Maaaring maging dahilan ng sunog kung magkakamali at buksan ang gas valve.
e Néu mé& van gas sai cach c6 thé dan dén héa hoan.
® Pode resultar em risco de incéndio caso o registro de gas seja aberto por engano.
e Sila llave de gas se abre por error puede producirse riesgo de incendio.
o mndandrihlignaes eranelitinmadnild

ESTHARERITBERKICBBTENBDET,
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e Do not perform gas pipe construction yourself as it may lead
to gas leaks.

o FZBTHTESEERL, SNFRESEESER,

o FABITETRREERL, TR REESUERER.

o JhA = 50| 2I0I0] & 4 QOO JAT ZAH: K 31X DRIAIQ

e Huwag gumawa ng gas plumbing sa sarili dahil magiging
dahilan ito ng pagsingaw ng gas.

e VVui long khéng tw minh I&p dat 6ng dan gas vi ¢ thé gay
ra sy cO ro ri gas.

e N3ao realize por conta propria a construgao em tubulagdes
de gas, pois pode resultar em vazamento de gas.

e No construya la tuberia de gas usted mismo ya que podrian
producirse fugas de gas.

o ﬂim’]’ﬂm?ﬂﬂﬁﬂﬂLLﬂﬂQﬂﬂLﬂNﬂﬂﬂW‘ﬁﬂ’Jﬂﬂ?Laﬁ
1119991192 Lﬂuﬁuﬂﬂ"uaﬂﬂﬁmﬂﬂ']‘]ﬁ’)vlﬂ

ﬂ%ﬁh@ﬁ@k&étwsbzﬁwliu
TRETPERNTES,

e Special qualifications are required for gas
pipe construction and water heater
installation. Be sure to apply to TOHO GAS.

o FRABETURRMAGZHTIRTVEERH LR
KBRLE, BHUMEEEIRBRTRHFIE.

HERBEXERADETRIEERTANZUKES
té. AW AR E R R AR R,

o A2t SALE 27| AR = HE AHH0| E2EFLC

— =

HEEA| THOHH0)| A5l FHAl2.

e Pakisuyong tiyaking mag-aplay sa TOHO GAS para sa gas plumbing at pagkabit ng
water heater dahil kailangan dito ang propesyonal na tubero sa gas na may lisensya.

e Viéc lap dat 6ng dan gas va may nuédc néng doi hdi phai cé trinh d6 chuyén mén. Vui
Iong lién hé v&i cong ty “TOHO GAS”.

e S80 necessarias qualificacdes especiais para a construcéo de tubulagbes de gas e a
instalacdo de aquecedores de agua. Certifique-se de se inscrever na TOHO GAS.

e Se requieren calificaciones especiales para la construccion de tuberias de gas y la
instalacion de calentadores de agua. Asegurese de solicitar en TOHO GAS.

o &MMSUNISIHIUNANIBILATNISARMILAZaI1NTaU S TunavdniiunisTnagniaugaIsioy
@NWIEATU NFUILANANT U T usruapdndaviuiaaas TOHO GAS in1tiu

HRAETECH B RNLE I EFADERILETT, BRHRICBTHRLAATIEE,
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6 6 6 For Your Safety

e Be sure to connect gas appliances correctly to the gas tap.
o FIEMERESFEMES TR,
o S IEFEE IR R A AR BA R,

o 7tAT|7|Qt TtAMBE = SHIEH HIZ6] FHAIL.

e lkonekta ang gas appliances at gas valve sa tamang paraan.

e Vui long két ndi chinh xac thiét bi dung gas va van gas.

o Certifique-se de conectar os aparelhos a gas corretamente ao registro de gas.
® Asegurese de conectar correctamente los artefactos de gas a la llave de gas.
e n3aFeNABIATEINIEMY wazNdrIMy (FrFufe) Tgndes

H A 1 AEHEL < BEL TS,

e Gas appliances

o HESHEA

o AREEE

o JtAT|7|

e Gas appliances

e Thiét bi dung gas
e Aparelhos a gas
® Artefactos de gas
o 1A599TMT

75 2 pgse

e Connecting devices

o EiERA

o EiERHR

o H43

e Tubong pangkabit

e Dung cu két néi

e Dispositivos de conexao
e Dispositivos de conexion
e gunsaliFande

#o&< <

HEiRE

e Gas taps

o HESFFR

o RSB

o JiAHHH

e Gas valve

e Van gas

® Registros de gas

e | laves de gas

e Ndfme (HiFuiw)
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6 6 6 For Your Safety

e Gas service may stop when an earthquake occurs. Please check the recovery procedures

* Do not leave gas stoves unattended. with a person that understands Japanese on our website.

* ERRSUNETEET — o RIS AIAERRILES, RETAEBL A BB A LEMTURTHIA.
o S FRRSRUBIS 75 22 B B . e o MRS AE R LR, IRIE TS A E BB AR A LR E TR,
* HAZ2E AEE Moll= 1 X2l S HLEX| OHAI2. v o X|ZIoZ Qe 7}A T} B2 4 QBLICE 27 wie =07t 7h55H 21t 3 ST O|X|0l|A] Eols) FAAIR.

* Huwag umalis sa may gas stove habang ginagamit ito. .. * Maaaring huminto ang gas dahil sa lindol. Pakisuyong tingnan sa aming homepage kasama
e Khi str dung bép gas, vui ldng khong rdi khai vi tri st dung. e ng taong nakaka-intindi ng wikang Hapop kung paano maibalik ito.
e N3o deixe o fogéo a gas ligado sem supervis&o. - e Gas c6 thé ngung hoat déng khi dong dét. Vui long xac nhan phwong phap mé lai gas voi

. . L nguwoi biét tieng Nhat va trén trang web.
e No deje las estufas de gas sin supervision. guo pe © g atva trén trang web
. . 42 oy o e O servico de gas pode parar quando ocorrer um terremoto. Pega para uma pessoa que
° ﬂqmmmaaﬂmqmnamuwuﬁlumm:ﬂmmuﬂa
me

S " s saiba japonés verificar os procedimentos de recuperagcdo em nosso website.
HARAOAVOZES EEFZDHEDSRENBNTLLIES L, S B e Cuando se produce un terremoto puede detenerse el servicio de gas. Consulte los procedimientos

de restablecimiento con una persona que entienda japonés en nuestra pagina web.
® Do not place flammable items in the area around gas appliances. o Myanngatiwiiosnnuinaulmils dinivisnmsuily nsanamedetludulsdlaedndilammngily

o F7EESFERARNEZRY o Llk . & R Sog@oES  EEMZ b o neEh .
X WETHADLEEDRZEDHYVEY ., BBRHEIAREOSHBIALE HP THEREL TEZZ0L,
B DHEIRR & S SYLER

© VRS BRI E B8 o If the intelligent gas meter stops the gas supply, the red indicator will blink.

o JtAZ|7| |0 EtY| #|2 EE FX| OMYA|2. o 3BT A E TR S ISR, LTAT DI
e Huwag ilagay ang bagay na madaling masunog sa palibot ng gas appliances. o %%%Eﬁﬂgﬁﬁﬁ%1:¢1ﬁ,;kﬁ#’ ;}Iﬁlfw;ﬁ;"
SUX 88, x| BL7 X7 7N KRUESF, A N FRo

e VVui ldng khong dat vat dé chay xung quanh thiét bi diing gas. o O}O|ZO[EI0) A 7}AT} XICHE] 0| XIA# 24T 7} ZbarolL|C}.

* Néo deixe matfariais.inflaméveis ha drea proxima aos aparelhos a gas. o Kumikislap ang ilaw na kulay-pula kapag hininto ng microcomputer meter ang pagdaloy ng gas.
e No coloque objetos inflamables en el area alrededor de los artefactos de gas. o Néu gas b ngit, dén mau dé s& nhap nhay trén déng hd dién tir do khi gas
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° ﬂ;ﬂi’lﬂéﬂi’.ﬂdﬁd‘umﬂﬁlﬂ"h/\rlﬂQwvzal;’smiﬂ‘]_lLﬂi’t]dﬁ]”ltlm“li e Caso o medidor de gas inteligente interrompa o fornecimento de gas, o sinal vermelho piscara.
HABBOFEOVIRAR T UV ZED LT, e Si el medidor de gas inteligente detiene el suministro de gas, el indicador rojo parpadeara.
1 H 4
X - e nsaimangadelainiesiafivdenie: iidyanalnduasnzniviu

L HHND
% -

& & Th®HD
YA AV RA—=B—=THADPLEF>TVBRERE. FEOFTHRELTVET,
o Before using the gas again after the earthquake, make sure that there is no smell of gas and that
there are no problems with your gas appliances and stovepipes.

o MEZEEAESH, BRIVTEREARK, ESRENHESEREREHFE L.

o MR BERRRA, FHERRARRRK, BREBANFRELERESER,

o X|ZI 20| 7tAE ALEst7| Tof| ZFAMMZE LEX| o4=X, 7|7|Lt 250f| 00| Gl=X| &ls] FHAIL.

e Bago gamitin uli ang gas pagkatapos ng isang lindol, siguruhing hindi nangangamoy ng gas at
walang problema sa mga gas appliances at stovepipes.

e Sau tran dong dét, trudc khi st dung gas, vui long xac nhan khéng cé mui gas, khdng cé béat

e Do not use it to take showers. thwdng trong thiét bi hodc éng khoi.
S N RN
*1s AERTHB e Antes de usar de novo o gas, depois do terremoto, verifique
o SERERNIMNA. se ndo tem cheiro de gas ou alguma anormalidade
o AE ALK Lo FHA|L. — nos seus aparelhos a gas ou na chaminé.
e Huwag itong gamitin sa pag-shower Q e Antes de reanudar el uso del gas después del /
o s . N terremoto, asegurese de que no hay olor de gas (
e Vui long khong stir dung nhw voi hoa sen. ey ) . ni anomalia en sus artefactos y tubos de gas. '
¢ N3o o use como chuveiro. o dounvzliiavduiauiuanln nsanasisaevdiliinauing
* No lo use para tomar duchas. U s -, wazhiianuialnangUnsaiuazidesniu
] Y o o ° L LA He L &5 EXd <&
o monedtifiudniaennh - HROEH A EEHET BAIC, HRARLBUT L,
2+ 7—EUTERURWTLIES L, = HELERCEEN RV EZERBLUTKIESLY,
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